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आजनेय गायि , यानं , िकाल वंदनं

{॥ आजनेय गायि , यानं , िकाल वंदनं ॥}

ी आजनेय वामी परदेवतायो नमः

यान

उदािदय संकाशं उदार भुज िवम ।

कदप कोिट लावयं सव िवा िवशारद ॥

ी राम दयानंदं भत कप महीह ।

अभयं वरदं दोय कलये मातामज ॥

अजनानदनं वीरं जानकी शोकनाशन ।

कपीशं अहतारं वदे लंका भयंकर ॥

आजनेयं अितपाटलाननं कञनाि कमनीय िवह ।

पािरजात तमूल वािसनं भावयािम पवमान नदन ॥

उलंय िसधोः सिललं सलीलं यशोक वन जनकामजाय ।

आदाय तेनैव ददाह लंकां नमािम तं ाजिलराजनेयं ॥

अतुिलत बलधामं वण शैलाभदेह

दनुजवन कृशानं ािननां अगय ।
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सकल गुण िनधानं वानराणां अधीश

रघुपित िय भतं वात जातं नमािम ॥

गोपदीकृत वारश मशकीकृत रासा ।

रामायण महामाला रनं वदे अिनलामज ॥

य य रघुनाथ कीतनं त त कृत मतकाजिल ।

भापवािर पिरपूण लोचनं मात नमत रासातक ॥

अिमषीकृत मातदं गोपदीकृत सागर ।

तृणीकृत दशीवं आजनेयं नमायह ॥

मनोजवं मात तुय वेगं

िजतेियं बुिमतां विरठ ।

वातामजं वानर यूथ मुयं

ी रामदूतं िशरसा नमािम ॥

आजनेय गायि

ॐ आजनेयाय िवहे वायुपुाय धीमिह ।

तनो हनुम चोदया ॥
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Meaning: I wish to know the son of a~njani.

I meditate on vAyu putra.

May that hanumAn propel us.

आजनेय िकाल वंदनं

ातः मरािम हनुम अनतवीय

ी रामच चरणाबुज चंचरीक ।

लंकापुरीदहन निदतदेववृदं

सवथिसिसदनं िथतभाव ॥

Meaning: I remember that hanuman during

the early hours as one whose valor is

immeasurable. I remember that bee who

stays always at shrI ramachandra's

feet. I remember HIM who burnt la.nka

and made gods happy. I remember him

who is the store house of all siddhis

and who is capable of anything.

}
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माय नमािम वृिजनाणव तारणैकाधारं

शरय मुिदतानुपम भाव ।

सीतािध सधु पिरशोषण कम दं

वंदा कपतं अययं आनेय ॥

Meaning: I bow that Anjaneya svAmi during

the mid day as the one capable Person

to crossing the ocean, who blesses the

person with enormous happiness when

he/she takes refuge in HIM. He is

entrusted with the responsibility of

annihilating sIta's sorrows. He is like

a wish-fulfilling tree for one who bows to HIM.

}

सायं भजािम शरणोप मृतािखलात

पुज णाशन िवधौ िथत ताप ।

अांतकं सकल रास वंश

धूम केतंु मोिदत िवदेह सतंु दयालु ॥
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Meaning: I worship that A~njaneya svAmi

during the evening as the one who saves

everyone who takes HIS name. He the most

valorous one, who killed akShA and was

the dhUmaketu for all the demons.

He also made sIta devi (daughter of

videha country) happy.

}

-------

Ravisankar S. Mayavaram

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

Last updated oday

http://sanskritdocuments.org

Anjaneya Gayatri , Dhyanam & Trikala Vandanam Lyrics in Devanagari PDF
% File name : anjaneya.itx
% Location : doc\_hanumaana
% Language : Sanskrit
% Subject : philosophy/hinduism/religion
% Latest update : October 12, 2014
% Send corrections to : Sanskrit@cheerful.com
% Site access : http://sanskritdocuments.org
%
% This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study
% and research. The file is not to be copied or reposted for promotion of
% any website or individuals or for commercial purpose without permission.
% Please help to maintain respect for volunteer spirit.
%

http://sanskritdocuments.org/


Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

We acknowledge well-meaning volunteers for Sanskritdocuments.org and other sites to have built
the collection of Sanskrit texts.
Please check their sites later for improved versions of the texts.
This file should strictly be kept for personal use.
PDF file is generated [ October 13, 2015 ] at Stotram Website

http://sanskritdocuments.org
http://stotram.co.in
http://sanskritdocuments.org/

